1 Corinthians 15:50




 - is the explanatory use of the conjunction DE, meaning “Now” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what Paul is about to say.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say, affirm,” when used in direct discourse, but also means “to mean.”  That is how it is used here.


The present tense is a descriptive present to describe what Paul is now doing.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” and referring to the believers in Corinth.  This is followed by the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” and indicating the content of  what Paul means by what he has been saying.

“Now I mean this, brethren, that”
- is the nominative subject from the feminine singular noun SARX, meaning “flesh” plus the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter singular noun HAIMA, meaning “blood.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun BASILEIA, meaning “kingdom” plus the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb KLĒRONOMEW, which means “to inherit.”

The aorist tense is a gnomic aorist, which states a universal truth.


The active voice indicates that flesh and blood produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used with verbs that require an infinitive to complete their meaning.

This is followed by the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular present deponent middle indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”  With the negative it means “cannot.”
“flesh and blood cannot inherit the kingdom of God”
 - is the negative conjunction OUDE, which means “and not, nor, not even.”  With this we have the nominative subject from the feminine singular article and noun PHTHORA, which means “ruin, destruction, dissolution, deterioration, corruption, and is used of the state of being perishable, that which is perishable; and in a religious and moral sense it means depravity.”
  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun APHTHARSIA, which means “incorruptibility, immortality.”
  Finally we have the third person singular present active indicative from the verb KLĒRONOMEW, which means “to inherit.”

The present tense is a gnomic present, which is used to express a universal truth, a maxim, or a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that depravity produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“nor does depravity inherit immortality.”
1 Cor 15:50 corrected translation
“Now I mean this, brethren, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God, nor does depravity inherit immortality.”
Explanation:
1.  “Now I mean this, brethren, that”

a.  Paul now transitions from the illustrations and comparisons he has been giving to a direct explanation of exactly what will happen at the Rapture of the Church.


b.  So Paul will explain that we will have a heavenly image, that we are a heavenly people, that we will have a spiritual body.


c.  Paul reminds the Corinthians that they are believers in Christ by calling them “brethren.”  He does this so they will be reminded that everything he is about to describe applies directly to them.  They are the ones who will be changed in a moment of time and have resurrection bodies even if they don’t believe that a resurrection body actually exists.
2.  “flesh and blood cannot inherit the kingdom of God”

a.  This is a direct statement of doctrine that our human bodies cannot and will never live in heaven with God.


b.  The reason why our human bodies are unacceptable in heaven is because of the old sin nature.  It must be removed from our human bodies.


c.  The method by which God removes the sin nature from us is through physical death.  This is why death is a great thing for a believer, but a terror for the unbeliever.


d.  Therefore, God must give the believer a new body, which is capable of inheriting the kingdom of God.


e.  God has promised that He will give us eternal life and that we will live with Him forever.  Therefore, to fulfill His promise He must create the conditions whereby we can live with Him in His kingdom.


f.  Therefore, God will give us a new body, a resurrection body, so that we can inherit the kingdom of God.


g.  To inherit something from someone normally means that you are a child of the parent.  We are the children of God and will inherit eternal blessings from Him, one of which is our resurrection or spiritual body.

h.  We are also in union with Christ and therefore will be co-inheritors with Him.


i.  Related Scriptures:



(1)  Mt 25:34, “Then the King will say to those on His right, ‘Come, you who are blessed of My Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.’”


(2)  1 Cor 6:9-10, “Or do you not know that the unrighteous will not inherit the kingdom of God?  Do not be deceived; neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor effeminate, nor homosexuals, nor thieves, nor the covetous, nor drunkards, nor revilers, nor swindlers, will inherit the kingdom of God.”


(3)  Gal 5:21, “envying, drunkenness, carousing, and things like these, of which I forewarn you, just as I have forewarned you, that those who practice such things will not inherit the kingdom of God.”


(4)  1 Pet 3:9, “not returning evil for evil or insult for insult, but giving a blessing instead; for you were called for the very purpose that you might inherit a blessing.”


(5)  Rev 21:7, “He who overcomes will inherit these things, and I will be his God and he will be My son.”

j.  The kingdom of God is a reference to the rule of Jesus Christ on earth during His millennial reign and the eternal kingdom of God in which we will reside forever.  This can be seen in the following Scriptures.



(1)  Mt 12:28, “But if I cast out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.”


(2)  Mt 19:24, “Again I say to you, it is easier for a camel to go through the eye of a needle, than for a rich man to enter the kingdom of God.”


(3)  Mt 21:31, “‘Which of the two did the will of his father?’ They said, ‘The first’. Jesus said to them, ‘Truly I say to you that the tax collectors and prostitutes will get into the kingdom of God before you.’”


(4)  Mt 21:43, “Therefore I say to you, the kingdom of God will be taken away from you and given to a people, producing the fruit of it.”


(5)  Mk 1:15, “and saying, ‘The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand; repent and believe in the gospel.’”


(6)  Mk 4:11, “And He was saying to them, ‘To you has been given the mystery of the kingdom of God, but those who are outside get everything in parables.’”


(7)  Mk 9:1, “And Jesus was saying to them, ‘Truly I say to you, there are some of those who are standing here who will not taste death until they see the kingdom of God after it has come with power.’”


(8)  Mk 9:47, “If your eye causes you to stumble, throw it out; it is better for you to enter the kingdom of God with one eye, than, having two eyes, to be cast into hell.”


(9)  Mk 10:14, “But when Jesus saw this, He was indignant and said to them, ‘Permit the children to come to Me; do not hinder them; for the kingdom of God belongs to such as these.’”


(10)  Mk 10:15, “Truly I say to you, whoever does not receive the kingdom of God like a child will not enter it at all.”


(11)  Mk 14:25, “Truly I say to you, I will never again drink of the fruit of the vine until that day when I drink it new in the kingdom of God.”


(12)  Mk 15:43, “Joseph of Arimathea came, a prominent member of the Council, who himself was waiting for the kingdom of God; and he gathered up courage and went in before Pilate, and asked for the body of Jesus.”


(13)  Lk 4:43, “But He said to them, ‘I must preach the kingdom of God to the other cities also, for I was sent for this purpose.’”


(14)  Lk 7:28, “I say to you, among those born of women there is no one greater than John; yet he who is least in the kingdom of God is greater than he.”


(15)  Lk 9:2, “And He sent them out to proclaim the kingdom of God and to perform healing.”


(16)  Lk 9:27, “But I say to you truthfully, there are some of those standing here who will not taste death until they see the kingdom of God.”


(17)  Lk 13:29, “And they will come from east and west and from north and south, and will recline at the table in the kingdom of God.”


(18)  Lk 16:16, “The Law and the Prophets were proclaimed until John; since that time the gospel of the kingdom of God has been preached, and everyone is forcing his way into it.”


(19)  Lk 17:20, “Now having been questioned by the Pharisees as to when the kingdom of God was coming, He answered them and said, ‘The kingdom of God is not coming with signs to be observed.’”


(20)  Lk 17:21, “nor will they say, ‘Look, here it is!’ or, ‘There it is!’  For behold, the kingdom of God is in your midst.”


(21)  Lk 19:11, “While they were listening to these things, Jesus went on to tell a parable, because He was near Jerusalem, and they supposed that the kingdom of God was going to appear immediately.”


(22)  Jn 3:3, “Jesus answered and said to him, ‘Truly, truly, I say to you, unless one is born again he cannot see the kingdom of God.’”


(23)  Jn 3:5, “Jesus answered, ‘Truly, truly, I say to you, unless one is born of water and the Spirit he cannot enter into the kingdom of God.’”


(24)  Acts 28:23, “When they had set a day for Paul, they came to him at his lodging in large numbers; and he was explaining to them by solemnly testifying about the kingdom of God and trying to persuade them concerning Jesus, from both the Law of Moses and from the Prophets, from morning until evening.”


(25)  Acts 28:31, “preaching the kingdom of God and teaching concerning the Lord Jesus Christ with all openness, unhindered.”


(26)  Rom 14:17, “For the kingdom of God is not eating and drinking, but righteousness and harmony and a superabundance of happiness by means of the Holy Spirit.”


(27)  1 Cor 4:20, “For the kingdom of God does not consist in words but in power.”


(28)  2 Thes 1:5, “This is a plain indication of God's righteous judgment so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which indeed you are suffering.”


(29)  Jn 18:36, “Jesus answered, ‘My kingdom is not of this world.  If My kingdom were of this world, then My servants would be fighting so that I would not be handed over to the Jews; but as it is, My kingdom is not of this realm.”

k.  For the royal family of God, the Church, being in our Lord’s kingdom means being in it with a resurrection body, just as He does not begin or enter into His kingdom without a resurrection body.  He rules in a resurrection body, and we shall rule with Him in resurrection bodies.

3.  “nor does depravity inherit immortality.”

a.  The subject of this clause is the human body, and it is called “depravity.”

b.  The human body is in a state of total depravity because it has a genetically formed sin nature, the imputation of Adam’s original sin, and willingly commits personal sins.


c.  The human body is in a state of total and complete sinfulness.  Sin cannot live in the presence of God.  Therefore, the human body cannot live with God forever.


d.  Therefore, the total depravity of the human body cannot and will not live with God forever in a state of immortality.


e.  In order for man to live with God forever in a state of immortality, man must have a spiritual body, which is not in a state of depravity.
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